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Teatrul Evreiesc repune în circuit numele 
lui I . L. Pereţ, cu una din cele mai cunos
cute şi mai frumoase pagini din creaţia dra
matică a scriitorului. Noaptea în Tîrgul 
vechi, profundă meditaţie lirico-filozofică. 
alternează, într-un spectaculos şi subtil joc de 
simboluri, polarizările existenţei umane : 
viaţa şi moartea, durerea şi bucuria, dis
perarea şi nădejdea. Imaginile Nopţii, de 
o inefabilă şi stranie frumuseţe, sînt în ex
presia lor, pentru (spectatorul mai puţin fa
miliarizat cu literatura lui Pereţ, de o sur
prinzătoare modernitate. Subintitulată „Visul 
unei nopţi de febră", Noaptea în Tîrgul 
vechi, prin factura ei dramatică, viziune de 
coşmar străbătut de ură şi spaime, de dis
perate strigăte de revoltă, de cutremurătoare 
invocări de adevăr şi dreptate, încrucişînd 
planul real cu cel ireal, pătrunde în esenţa 
unor cumplite stări sociale, şi poartă cu pa
tetism specific {ca de altfel, întreaga operă 
vastă şi multilaterală a lui Pereţ — proză, 
poezie, publicistică) ceva din sfîşierea 
umanităţii ultragiate. Sustrase din realitate, 

simbolurile din Noaptea în Tîrgul vechi cu
prind mai toate aspectele vieţii cu proble
mele şi idealurile ei mari şi mici. Este aici, 
în această lume a vechilor ghetouri şi a spi
ritului hasidie, o lume pestriţă, tragicomică, 
populată cu personaje-năluci, deopotrivă 
morţi şi vii . cu femei cucernice şi păcătoase, 
cu copii, cu oameni naivi şi ticăloşi, cu 
învăţaţi, cu muncitori şi peregrini, cu negus
tori şi epitropi. cu misiţi, bogaţi şi săraci, 
înstrăinaţi de ei înşişi, împinşi de împre
jurări vitrege, eroii „tîrgului vechi" îşi con
struiesc o lume ireală, pentru ei, singura 
realitate suportabilă. Aici, în ireal, în noap
tea transparentă j n care se trezesc toţi 
morţii, ca într-un uriaş caleidoscop, cu sute 
de culori, se filtrează pînă la cîntatul coco
şilor tot ce-i mai bun, mai nobil şi mai 
sublim din ce-au gîndit şi au sperat, in 
întreaga lor viaţă, cei dispăruţi pentru tot
deauna. Peste dorinţele tulburi, peste neîn
cetatele întoarceri către o voluptate şi o 
fericire mereu făgăduită şi niciodată atinsă, 
peste palpitaţiile nebuneşti ale simţurilor, 
peste poruncile imperioase ale cărnii, peste 
ură, peste deşertăciune şi batjocură, peste 
toate aspiraţiile neîmplinite străbat credin
ţa, setea de viaţă, de lumină, de libertate. 
Pateticul mesaj umanist al lui Pereţ are în 
această capodoperă o forţă asemănătoare pa
tosului „Genezei", aşa cum a remarcat de 
altfel unul din exegeţii operei. în Noaptea 
în Tîrgul vechi sînt reluate din folclor şi pre
lucrate cu o rară măiestrie motivele marii 
literaturi universale. Din tezaurul de în
ţelepciune şi de experienţă milenară a ome
nirii, Pereţ a extras semnificaţii „dezlipite 
de timp şi loc" cum scrie Arghezi, a zugrăvit 
fapte ridicate la rangul de istorie, situaţii 
tari şi simple în care sublimul şi abjectul se 
înfruntă cu mişcări de mit, de străveche le
gendă. 

Scenă din spectacol 
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Spectacolul pus în scenă de Izo Schapira 
are meritul de a f i adus întreg colectivul de 
actori lla o aceeaşi vibraţie, la o totală dă
ruire. A u fost evitate supralicitările în ex
presivitatea dramatică, s-a realizat un bine
venit echilibru între elementele tragice şi 
cele groteşti. Efuziunile lirice, ieşirile tempe
ramentale au fost exprimate cu mijloace 
simple, pline de discreţie, cu patos reţinut. 
Cântecele, inspirat compuse de Haim Schwartz-
mann în maniera tînguirilor, a vechilor plân
geri ; scenele dansate, cu uşoare exagerări 
caricaturale în costum şi joc (o voită tentă 
de grotesc), au imprimat reprezentaţiei at
mosfera specifică unui bilei straniu şi t r i s t ; 
un şuvoi tumultuos de umbre, cuprinse de o 
bizară frenezie. Momentele izbutite, nume
roase în spectacol, se disting prin densitatea 
semnificaţiilor şi a trimiterilor. 

în numeroasa tipologie, în general bine 
definită, a spectacolului s-au distins cîteva 
interpretări : Carol Marcovici, Adrian Lupu 
Rachele Heiler Schapira, Manno Rippel, Sa-
muel Fischler, Ruth Schnecker Munteanu, 
Marietta Neumann, Seidy Gliick etc. Se cu
vine menţionată în special Blanche Adelstein 
Steinberg, care a întruchipat cu tulburător 
fior tragic chipul învăţăcelului. Spectacolul 
se desfăşoară în decorul adecvat al lui H . 
Maxy, preţioasă contribuţie în viziunea de 
ansamblu a montării, pr in sugerarea universu
lui particular al piesei. în programul foarte 
frumos, cu o bogată şi temeinică prezentare 
a autorului şi a operei, secretarul literar al 
teatrului — Israil Beroovici, tălmăcitor sen
sibil în limba română al textului, justifică 
spectacolul drept o iniţiativă menită : „după 
40 de ani de la ultima prezentare, să lumi
neze din nou «Noaptea» lu i Pereţ, împlinind 
astfel cu întârziere o obligaţie a teatrului 
faţă de marele scriitor şi faţă de publicul 
spectator". 

Valeria Ducea 

Teatrul 
din Tg. Mureş 

STUDIOUL LITERAR 
ÎN TURNEU 

Odată ou turneul secţiei române (in 
această stagiune, una din puţinele vizite în 
Capitală ale unor teatre din provincie, care-şi 
găsesc acoperire artistică), studioul literar al 
secţiei maghiare a prezentat două spectacole-
recital ale unor tineri actori : Illyes Kinga 
— Micul prinţ de Antoine de Saint-Exu-
pery; şi Nemeş Levente — poemul Doja, 
de Szekely Ianos. 

înscenarea Micului prinţ e la antipodul 
efectului spectaculos ; binecunoscutul text este 
rostit ca atare, fără nici un decupaj savant 
— o lungă confesiune, istorisirea unui vis 
poetic, o meditaţ ie la care sîntem martori. 
Regizorul Radu Penciulescu a trasat linia 
şi cadrul, a ales „fonul", a aşezat cîteva 
accente ; restul depinde de actr i ţă — şi 
trebuie spus că această modalitate, aparent 
simplă, reprezintă în realitate o probă 
extrem de dificilă pentru talentul şi pro
fesionalismul oricărui interpret. 

Pe scena goală, avînd drept singur punct 
de sprijin cîteva dintre desenele originale 
ale lu i Saint-Exupery, conturate cu stîngă-
cie copilărească pe mari coli albe, apoi cu 
ajutorul câtorva mingi colorate reprezentând 
„planetele" escalelor călătoriei cosmice, tânăra 
actriţă, îmbrăcată în salopetă, interpretează 
rolul aviatorului căzut în deşert, al micului 
prinţ, al orgolioasei sale roze, cele ale sin
guraticilor locuitori astrali, apoi al şarpelui, 
al vulpii... Illyes Kinga nu ţinteşte virtuozi
tatea tehnică a unor cît mai izbitor deosebite 
compoziţii plastice şi vocale ; ea diferen
ţiază doar cât e nevoie pentru claritatea şi 
cursivitatea expunerii, păstrând un fond uni
tar, o armonie discretă. Pe acest fond se 
conturează intni un caleidoscop de stări de 
spirit, care se adună apoi, apăsînd din ce 
în ce mai greu, ca o armură de plumb, îm 
piedieînd zborul liber al ingenuităţii, trans-
formînd-o pe nesimţite în cunoaştere, în 
experienţă. Monologul se încarcă astfel de 
o tensiune neexprimată : e o interpretare 
care refuză graţia superficială, dantelăr ia gra
tuită a imagisticii lirice, aspirând spre în
ţelesurile cele mai nobile ale poemului f i lo 
zofic. Poate că t înăra actriţă n-a mers pînă 
la capătul acestui drum, că unele episoade 
ale rolului le-a rezolvat întrucîtva didactic ; 
dar ea şi-a descoperit, urcând, sensibilitatea, 
sinceritatea, un fel de fervoare a purităţi i 
şi generozităţii. 

Interpretarea dată de Nemeş Levente poe
mului Doja a constituit, la rindu-i, o res
ponsabilă faptă de artă. Conceput în ma
nieră clasică, tradiţională, poemul nu are. 
aparent, nimic senzaţional, spectaculos. Este 
o expunere în versuri simple, înfiorate de 
emoţie, a ceea ce poetul Szekely Janos şi-a 
imaginat că a gîndit Doja, în diferite ipo
staze ale existenţei sale zbuciumate. Un marc 
monolog interior, o alunecare permanentă 
de gânduri ân ju ru l ideii de libertate, de 
putere ; un şir de meditaţii despre destinul 
omului care se confundă cu destinul poporu
lui său greu încercat de istorie. Eroul îşi 
priveşte şi îşi analizează destinul cu luci
ditate, se indignează, suferă, se bucură, pe
trece cu prietenii, se îndoieşte, speră... 

U n merit deosebit al interpretului este 
că a înţeles exact maniera şi stilul propriu 
poemului şi i-a prezentat ca atare, cu mare 
economie de mijloace, concentrat, sobru, f i 
resc. Acest mod simplu şi interiorizat de in 
terpretare a impus spectatorului o imagine 
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